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Všichni PPS hranic nabídkových zón mezi Rakouskem, Chorvatskem, Českou republikou, Německem, 

Maďarskem, Polskem, Slovenskem a Slovinskem s příhlédnutím k následujícímu 

Preambule 

(1) Tento dokument je návrhem vytvořeným provozovateli přenosových soustav hranic nabídkových 

zón mezi Rakouskem, Chorvatskem, Českou republikou, Německem, Maďarskem, Polskem, 

Slovenskem a Slovinskem (dále jen „dotčení PPS“) v souvislosti s pravidly nominace fyzických 

přenosových práv (dále „návrh“) v souladu s článkem 36 nařízení Komise (EU) 2016/1719 ze dne 

26. září 2016, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování kapacity na dlouhodobém trhu 

(dále „nařízení FCA“). 

(2) Článek 31 nařízení FCA předpokládá, že přidělování dlouhodobé kapacity mezi zónami účastníkům 

trhu bude prováděno formou fyzických přenosových práv podle zásady využití nebo prodeje 

(UIOSI), nebo formou finančních přenosových práv – opcí nebo finančních přenosových práv – 

závazků. Tento návrh se vztahuje pouze na fyzická přenosová práva získaná při přidělování 

kapacity na dlouhodobém trhu. Stanoví pravidla nominace fyzických přenosových práv pro hranice 

nabídkových zón mezi Rakouskem, Chorvatskem, Českou republikou, Německem, Maďarskem, 

Polskem, Slovenskem a Slovinskem.  

(3) V souladu s článkem 36(2) nařízení FCA se tento návrh předloží ke konzultaci. Článek 6 nařízení 

FCA ukládá, že návrhy předkládané na dvoustranné nebo mnohostranné úrovni, musejí být 

konzultovány přinejmenším s dotčenými členskými státy a že doba konzultace nesmí být kratší než 

jeden měsíc. Tento návrh byl v souladu s tím konzultován od 27. června 2017 do 18. srpna 2017.   

(4) Tento návrh se předkládá ke schválení všem vnitrostátním regulačním orgánům hranic nabídkových 

zón mezi Rakouskem, Chorvatskem, Českou republikou, Německem, Maďarskem, Polskem, 

Slovenskem a Slovinskem.  

(5) PPS na hranicích nabídkových zón mezi Rakouskem, Chorvatskem, Českou republikou, 

Německem, Maďarskem, Polskem, Slovenskem a Slovinskem zastávají po úvaze názor, že nařízení 

FCA umožňuje předložení návrhu na úrovni hranice nabídkové zóny, jelikož v článku 4 nařízení 

FCA nejsou ve výčtu uvedena pravidla nominace pro plánované výměny. Berou na vědomí, že 

článek 36(3) nařízení FCA ukládá všem PPS postupně harmonizovat pravidla nominace na všech 

hranicích nabídkových zón, kde se uplatňují fyzická přenosová práva. Z tohoto důvodu se PPS 

zavazují postupně analyzovat potenciál a potřebu harmonizace těchto pravidel s přihlédnutím k 

jejich technické povaze.  

(6) Návrh obecně přispívá k plnění cílů článku 3 nařízení FCA. Zejména pak tento návrh slouží cíli 

podpory efektivního dlouhodobého obchodování mezi zónami, při kterém mají účastníci trhu 

možnost dlouhodobého zajištění mezi zónami, a to podporou transparentního rámce pravidel 

nominace pro fyzická přenosová práva.  

(7) Návrh přispívá k cíli zajistit nediskriminační přístup k dlouhodobé kapacitě mezi zónami 

zpracováním podrobných údajů o procesu nominace fyzických přenosových práv, která již byla 

přidělena v dlouhodobých aukcích (nebo procesu převodu takového práva v souladu s článkem 44 

nařízení FCA).  

(8) Dále návrh zajišťuje spravedlivé a nediskriminační zacházení se všemi dotčenými stranami, jelikož 

stanoví pravidla, jež budou uplatňovat všechny strany. Pravidla rozpracovaná v tomto návrhu se 

před svým schválením předloží k veřejné konzultaci v souladu s článkem 6 nařízení FCA. 

(9) Pokud jde o cíl transparentnosti a spolehlivosti informací o přidělování kapacity na dlouhodobém 

trhu, zahrnuje tento návrh ustanovení o nezbytné výměně informací mezi držitelem dlouhodobých 

práv a nominační platformou pro provádění nominace.  
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(10) Závěrem lze říci, že návrh přispívá k obecným cílům nařízení FCA způsobem, který je 

prospěšný pro všechny účastníky trhu i pro koncové spotřebitele elektrické energie.  

 

PŘEDKLÁDAJÍ NÁSLEDUJÍCÍ NÁVRH VŠEM REGULAČNÍM ORGÁNŮM HRANIC 

NABÍDKOVÝCH ZÓN mezi Rakouskem, Chorvatskem, Českou republikou, Německem, Maďarskem, 

Polskem, Slovenskem a Slovinskem: 

HLAVA 1  

Obecná ustanovení 

Článek 1 
Předmět a rozsah  

1. Tento návrh obsahuje podmínky nominace fyzických přenosových práv na hranicích (hranici) 

nabídkových zón dotčených PPS.  

2. V souladu s nařízením FCA a platnými harmonizovanými pravidly pro přidělování dlouhodobých 

přenosových práv vypracovanými v souladu s článkem 51 nařízení FCA, se tento návrh stane 

závazným pro držitele fyzických přenosových práv, dle okolností jejich protistrany, a dále 

způsobilé osoby jednající jejich jménem.  

 

Článek 2 
Definice a výklad pojmů  

1. Velkým písmenem uvozené pojmy použité v tomto návrhu se budou vykládat shodně s pojmy 

obsaženými v článku 2 nařízení (ES) 714/2009, v článku 2 nařízení Komise (EU) 2015/1222, v 

článku 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady  2009/72/ES, nařízení Komise (EU) 2016/1719 a 

v platných harmonizovaných pravidlech pro přidělování dlouhodobých přenosových práv. 

2. Kromě toho platí níže uvedené definice: 

(a) „PTR“ je fyzické přenosové právo; 

(b) „COT“ je finální uzávěrka. 

  

Článek 3 
Datum účinnosti a platnosti  

Tento návrh pravidel nominace nabývá účinnosti v souladu s platnými vnitrostátními regulačními režimy. 

Pravidla definovaná v tomto návrhu vstupují v platnost od nejbližšího možného data po schválení 

příslušnými vnitrostátními regulačními orgány v souladu s článkem 4 nařízení FCA. Dané datum bude 

zveřejněno pro hranice nabídkových zón propojených provozovatelů přenosových soustav na jejich 

webových stránkách. 
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HLAVA 2  

Pravidla nominace 

Článek 4 
Oprávnění držitele fyzických přenosových práv nominovat plánované výměny 

Fyzická přenosová práva mohou být nominována jejich držiteli, způsobilými nebo autorizovanými 

osobami - případně - splňujícími oba minimální technické požadavky podle článku 5 a následujících 

předpokladů příslušných PPS: 

Německo/ 

Lucembursko 

(50Hertz) 

Fyzická přenosová práva mohou pro 50Hertz nominovat způsobilé osoby splňující 

minimální technické požadavky na nominování pro 50Hertz v souladu s článkem 

5. Způsobilou osobou může být: 

(a) držitel fyzických přenosových práv; nebo 

(b) osoba notifikovaná držitelem fyzických přenosových práv platformě pro 

přidělování a provozovatelům přenosových soustav 

Rakousko 

(APG) 

Pro účely nominace fyzických přenosových práv pro APG musejí držitelé 

fyzických přenosových práv anebo jejich protistrany a způsobilé osoby s APG 

uzavřít Datenübermittlungsvertrags-Paar, a dále s APCS uzavřít BGV-Vertrag, 

čehož výsledkem bude platný Genehmigungsbescheid vydaný Energie-Control 

Austria. Taková nominace musí být dále v souladu s nejaktuálnějším 

publikovaným zněním Sonstige Marktregeln. 

Česká 

republika 

(ČEPS)  

Držitelé fyzických přenosových práv musejí mít uzavřenu platnou smlouvu o 

vypořádání systémových odchylek s českým Operátorem trhu, a dále platnou 

smlouvu s ČEPS o přístupu do sítě. 

Chorvatsko  

(HOPS) 

Držitel fyzických přenosových práv musí mít platnou a účinnou smlouvou o 

odpovědnosti za udržování výkonové rovnováhy (o zúčtování) podepsanou s 

HOPS anebo platnou smlouvu u účasti na trhu s elektřinou podepsanou s 

provozovatelem chorvatského energetického trhu (HROTE). 

Slovinsko  

(ELES) 

Držitelé fyzických přenosových práv musejí mít smlouvu o skupině pro udržování 

výkonové rovnováhy podepsanou s provozovatelem slovinského trhu nebo 

smlouvou o vypořádání systémových odchylek se subjektem zúčtování ve 

Slovinsku. 

Maďarsko 

 (MAVIR) 

Držitelé fyzických přenosových práv musejí mít platnou a účinnou smlouvu s 

MAVIR a účasti s maďarské skupině  pro udržování výkonové rovnováhy, a díle 

platnou a účinnou smlouvu o využívání soustavy. 

Polsko  

(PSE) 

Nominaci fyzických přenosových práv mohou provádět účastnici trhu s platnou 

smlouvou o udržování výkonové rovnováhy podepsanou s PSE. 

Slovensko  

(SEPS) 

Pro oprávnění k využívání fyzických přenosových práv musí mít účastník trhu 

(držitel fyzických přenosových práv nebo jeho protistrana) uzavřenou platnou a 

účinnou rámcovou smlouvu o přenosu elektrické energie přes propojovací vedení 

se SEPS a smlouvu o vypořádání systémových odchylek s OKTE (provozovatel 

slovenského trhu).  

Německo/ 

Lucembursko 

(TenneT DE) 

Fyzická přenosová práva mohou nominovat způsobilé osoby splňující minimální 

technické požadavky na nominování v souladu s článkem 5. Způsobilou osobou 

může být: 

(a) držitel fyzických přenosových práv; nebo 

(b) osoba notifikovaná držitelem fyzických přenosových práv platformě pro 

přidělování a PPS. 
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Článek 5 
Minimální technické požadavky na nominování  

Dotčení PPS stanoví minimální technické požadavky pro přístup do svého místního systému plánování 

pro účely nominování fyzických přenosových práv: 

Německo/ 

Lucembursk

o 

(50Hertz) 

Osoby způsobilé k nominování fyzických přenosových práv pro příslušné 

hranice nabídkových zón pro 50Hertz musejí splňovat tyto minimální technické 

požadavky: 

(a) mít platnou a účinnou smlouvu o udržování výkonové rovnováhy s oběma 

dotčenými PPS; a  

(b) mít zavedenou výměnu elektronických dat ve vztahu k systému nominace 

obou dotčených provozovatelů přenosových soustav. 

(www.50hertz.com) 

Rakousko 

(APG) 

Nominace plánované výměny pro APG musí být v souladu s konkrétním zněním 

plánovacího formátu sítě ENTSO pro elektřinu (ESS) a předkládá se e-mailem. 

Všechny údaje a podrobné parametry pro sestavení korektní plánované výměny 

jsou zveřejněny v nejaktuálnějším znění „sonstige Marktregeln, Kapitel 3“, 

vydaném Energie-Control Austria. (www.apg.at) 

Česká 

republika 

(ČEPS) 

Plánovací systém ČEPS je postaven na internetové aplikaci s podporou 

internetových služeb a e-mailové komunikace, pro kterou jsou minimální 

technické požadavky a používané standardy zveřejňovány na webové stránce 

ČEPS (www.ceps.cz). 

Chorvatsko  

(HOPS) 

Plánovací systém HOPS komunikuje prostřednictvím e-mailu s použitím 

standardizovaných formátů, pro něž jsou minimální technické požadavky 

zveřejňovány na webové stránce HOPS (www.hops.hr). 

Slovinsko  

(ELES) 

Plánovací systém ELES je postaven na internetové aplikaci, pro kterou jsou 

minimální technické požadavky zveřejňovány na domovské stránce ELES 

(www.eles.si). 

Maďarsko 

 (MAVIR) 

Plánovací systém MAVIR je postaven na internetové aplikaci, pro kterou jsou 

minimální technické požadavky zveřejňovány na domovské stránce MAVIR 

(www.mavir.hu). 

Polsko  

(PSE) 

Přístup do komunikační systému WIRE přes privátní síť PPS 

Standardy WIRE (standardy EDI) jsou zveřejňovány na domovské stránce PSE 

(www.pse.pl). 

Slovensko  

(SEPS) 

Plánovací systém SEPS postaven na internetové aplikaci, minimální technické 

požadavky pro přístup do ní  jsou  zveřejňovány na domovské stránce SEPS 

(www.sepsas.sk). 

Německo/ 

Lucembursk

o 

(TenneT DE) 

Osoby způsobilé k nominování fyzických přenosových práv pro příslušnou 

hranici nabídkové zóny musejí splňovat tyto minimální technické požadavky: 

(a) mít platnou a účinnou smlouvu o udržování výkonové rovnováhy s oběma 

dotčenými PPS; a 

(b) mít připojení k systému nominace obou dotčených PPS. 

(www.tennet.eu) 

 

 

 Článek 6 
Popis nominačního procesu 

http://www.50hertz.com/
http://www.apg.at/
http://www.ceps.cz/
http://www.eles.si/
http://www.eles.si/
http://www.mavir.hu/
http://www.pse.pl/
http://www.sepsas.sk/
http://www.tennet.eu/


Návrh pravidel nominace fyzických přenosových práv pro hranice nabídkových zón mezi Rakouskem, Chorvatskem, 

Českou republikou, Německem, Maďarskem, Polskem, Slovenskem a Slovinskem v souladu s článkem 36 nařízení 

Komise (EU) 2016/1719 ze dne 26. září 2016, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování kapacity na 

dlouhodobém trhu. 
 

 

 

6 

1. Účastníci trhu a  dle okolností způsobilé osoby zašlou plánované výměny pro hranice nabídkových 

zón mezi dotčenými PPS oběma dotčeným PPS před termínem uzávěrky zasílání dlouhodobých 

nominací v souladu s článkem 7. 

2. Technické požadavky a konkrétní pravidla plánování jsou popsány v Příloze 1 tohoto návrhu, která 

tvoří nedílnou součást tohoto návrhu. Nejaktuálnější znění regionálních pravidel nominace bude 

zveřejněno na webových stránkách dotčených PPS anebo na příslušní platformě pro přidělování. 

 

 

Článek 7 
Termíny nominace  

Proces 
Začátek procesu  

(SEČ) 
Konec procesu (SEČ) 

Dlouhodobá nominace 

D-2 12:00 nebo dříve, v 

souladu s pravidly místního 

trhu 

D-2 17:00 

Korekční cykly dlouhodobých 

nominací 
D-2 17:00 D-2 18:00 

Cyklus dlouhodobého párování k času 

finální uzávěrky  
D-2 18:00 D-2 18:15 

 

Příslušná platforma pro přidělování zveřejní na svých webových stránkách údaj o termínu 

dlouhodobé nominace. V případě jakéhokoli rozporu mezi termínem zveřejněným příslušnou 

platformou pro přidělování a tímto návrhem platných a právně závazných pravidel nominace má 

přednost tento návrh. 

 

 Článek 8 
Formát pro nominaci a komunikaci  

1. Účastníci trhu nebo dle okolnosti způsobilé osoby budou nominovat fyzická přenosová práva v 

souladu se standardy a formáty stanovenými v regionálních pravidlech nominace, o kterých 

pojednává článek 6(2).   

2. Komunikace mezi účastníky trhu nebo dle okolnosti způsobilými osobami a na druhé straně PPS 

bude probíhat v souladu se standardy a formáty stanovenými v regionálních pravidlech nominace, o 

kterých pojednává článek 6(2).  
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HLAVA 3  

Různé 

 

Článek 9 
Úprava znění pravidel nominace  

Veškeré změny pravidel týkajících se nominace fyzických přenosových práv pro hranici nabídkové 

zóny mezi dotčenými PPS budou mít za následek úpravu znění stávajícího návrhu pravidel nominace v 

souladu s článkem 4(12) nařízení (EU) 2016/1719. 

  

Článek 10 
Jazyk 

Oficiálním jazykem tohoto návrhu je angličtina. Aby se předšlo pochybnostem pokud PPS potřebují 

tento návrh přeložit do svého národního jazyka, pak v případě rozporů mezi anglickou verzí 

zveřejněnou PPS v souladu s čl. 4(13) nařízení FCA a jakoukoliv jinou jazykovou verzí v souladu s 

národními právními přepisy předloží příslušným národním regulačním orgánům aktualizovaný překlad 

tohoto návrhu. 

 

 

 


